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waid; (Mgh;) a man, (Sb, S, M, TA)
altogether, his soul and his body; (TA ;) a living
being, altogether. (Mgh, Msgb.) In this sense
(Mpb ) or accord to Lh,
the Arabs said, 0.&.:‘, e ...._‘I) +[L samw one

of _as.d it 18 masc.

person], making it fem.; and in like manner,

or o L X Xl

Ui el W') + [ sam two persons] ; but
‘they said, ,_,.bl F5 ..,.._ab +[I saw three
persons), and so all the succeeding numbers,
making it masc.: but, he says, it is allowable
to make it masc. in the sing. and dual., and fem.
and all this, he says, is related on the
authority of Ks: (M:) Sb says; (M,) they said
uiﬁ :U‘)U‘, (S, M,) making it masc., ($,) because
' (S, M,) as is
shown also by their saying ..t'o.l’, U'...fa (M:)
but Yoo asserts of Ru-beh, that he said :.:'S\j
,,,..uf making & fem., like as you say S
u:&'“ and ua-...l Za')L],
n;eaning, of women : and it is sai(i in the Kur,
[iv: 1, &c.] Sty ok e S80E (651 (ko
created you from one man], meaning, Adam.

in the pl.:

they mean by (& “a man,”

meaning, of men ;

i'l

(M.) You also say, L..n:v‘..owb L +I saw
(TA.) — + A brother : (1K,

IB:) a copartner in religion and relationship :

not there any one.

(Bd, xxiv. 61:) a copartner in faith and religion.
(tbn-’Arafeh.) t+ It is said in the Kur, [xxiv. 61,]

il Je 1, I Uy S 56 And
mhen ye enter houses, salute ye your brethren :
(1B :) or your copartners in religion and relation-
ship. (Bd.) And in verse 12 of the same chapter,
;,,..;:L means t Of their copartners in faith and
religion. (Ibn-Arafeh.) — § Blood: (S,M, A,
Mgh, Msb, K :) [or the life-blood : in this sense,
fem. :]pl. [of pauc. ‘_:..'i;i and ofmult.]h,‘..,fn.’i.: (IB:)
so called [because the animal soul was believed
by the Arabs, as it was by many others in
ancient times, (see Gen. ix. 4, and Aristotle, De
Anim. i. 2, and Virgil's En. ix. 349,) to diffuse
itself throughout the body by meuns of the
or] because the ,_,..: [in its proper

arteries :
sense, i. . the soul,] goes forth with it: (TA:)
or because it sustains the whole animal. (Mgh,

*Mgb.) You say, A S [ His blood flowed].
(S.) And &BU i t [Flowing blood]. (8, A,
Mgh) And 48 355 1 He shed his blood. (A,
TA.) — I The body. (S, A, K.) — +[Some-
times it seems to signify The stomach.

2o, o - -

the present day. You say, dwidd s, meaning

So in

dror * .,

He was sick in the stomack See avis =22, in

)J.f

art.  ga&; and u.;u u).u and a.ii, in art.
y00.) — t+[The pudendum so in the present
day: in the K, art. oda, applied to a woman’s
zulva.] — [From the primary signification are
derived several others, of attributes of the

ek
rational and animal souls; and such are most of
the significations here following.] — + Knon-
ledge. (A.) [See, above, an explanation of the
words cited from ch. v. verse 116 of the Kur-én.]
— ._Pride : (A, K, TA:) and self-magnification ;
syn.'s:;f. (A, K.) — t Disdain, or scorn. (A,K.)

= 1 Purpose, or intention : or strong determina-

tion: syn. i:’.b (A, K.) — 1 Will, wish, or desire. .

(A, K.)—[ Copulation: see 3, art. 39;.]— [+ Sto-
mach, or appetite.] — § An [evil or envious] eye, (S,
M, A, K, TA,) that smites the person or thing at
which it is cast : pl. k). (TA.) [See 1, last
signification.]- So in a trad., in which it is said,
that the K:L:a and the 1;;. and the u—:’ are the
only things for which a charm is allowable.
(TA.) You say, ouid USé ENGT 1[An evil
(8.) And
Mohammad said, of a piece of green fat that he
threw away, U..':l i;:..; L,A UL":» wmeaning,
1 There were upon it seven [evil or envious] eyes.
(TA.) — t Strength of make, and hardiness, of
a man: and t closeness of texture, and strength,

of a garment or piece of cloth. (M.) == Punish-

PR JH

ment. (A, K.) Ex. acds aAl ,s,.u;..,, (K,)
in the Kur, [iii. 27 and 28, meaning, And God
maketh you to fear his punishment]; accord. to
F; but others say that the meaning is, Himself.
(TA.) == A quantity ($, M, K,) of &5, and
of other things, mith which hides are tanned, (S,
K,) sufficient for one tanning: (S, M, K:) or
enough for two tannings: (TA:) or a handful
thereof : (M :) pl ‘_,:.i;f (M.) You say, ;:t
ébf C,.o Y o [Give thou to me a quantity
of material for tanning sufficient for one tanning,

or for two tannings, &c.). (S.)

u:.ﬁ [Breath ;] what is drann in by the air
passages in the nose, [or by the mouth,] to the
inside, and emitted; (Msb;) what comes forth
Jrom a living being in the act of u..:.;'i' (Mgh:)
or the exit of wind from the nose and the mouth :
(M:) pl. J»L;:a‘l (S, M, A, Mgh, Msb, K.)

or envious eye smote such a onel.

— A gentle air: pl. as above. (M, Msgb.)
You say also, C"';" ‘_:.u’ [The breath of. the

nind]:
odour [of the meadow, or of the garden, &c.].
(TA.) — [Hence, app., its application in the
phrase] %x’;li!l u:-; [(The blast of the last hour ;
meaning, ] the end of time. (Kr, M.) — [Hence
also, -fSpeech

voce -,_l.ol :) so in the present day.] — [And

t Vowe or a sweet voice, in singing :

and 3..2-;" u:-'-; the sweet [breath or]

and kind speech : (see an ex.

go in the
present day.] —— A gulp, or as muck as is swal-
lowed at once in drinking : (S, L, IX:) but this

requires consideration ; for in one i a man!

[Boox I.

takes a number of gulps, more or less according
to the length or shortness of his breath, so that
we [sometimes] see a man drink [the contents

of ] a large vessel in one _wd, at a number of
gulps : (L:) [therefore it signifies sometimes, if

not always, a draught, or as much as is swal-

lowed without talzmg dreath :] pl. as above. (8.)
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You say, (ppmis 31 Y b';)l o C)bl  [Put
thou thy mouth into the vessel and drink] a gulp,

or tiwo qulps : [or a draught, or two drauglzt.s ]

(S.) And L& Sopd
L:l:i; $ [ drank a gulp; and gulps:
(A) And Spd SN
.url’, 5,-:\; Ul;: as nﬁ?! 1 [Such a one drank
the whole contents of the vessel at one gulp : or

and exceed. not that.

or a

draught, and draughts).

at one draught). (L.) — | Every resting betmween
(M, TA:) [pl. as above.] You
say, :u:.!; U":‘"j’ ;?5 { [He drank with one
. (A) And %
vabal d_o'}u( 1 [He drank with three restings
between draughtx] (A, K.) [And hence,]
vy ,; .:al;:: 1 Beverage in which is ampleness,

trwo draughts :

resting between draughts].

[so that one pauses while drinking it, to take
breath,] and which satisfies thirst. (IAar, K.)
And a5 () ;; _'a!).;.' { Beverage of disagree-
able la’ste, (A,’ K,*) changed in taste and odour, '
(X,) in drinking which one does not take breath
(A, K) when he has tasted it; (K;) taking a
first draught, as much as will kecp in the remains
of life, and not returning to it. (TA.) — [And
hence it is said that] u‘..u signifies t+ Satisfaction,
or the state of being satisfied, with drink; syn.
:g). (IAar, K.) — [Hence also,] 1 Plenty,
an’d redundance. So in the saying o] . :'_,|
_,U, - i [Verily in the water is plenty, and
redundance, for me and for thee]. (Lh, M.)
— 1A mide space:.(TA:) ta distance. (A.)
You say, :,..:: ");’ig’);.ﬂ C,:.:a t Detween the tmo
parties is a wide space. (TA.) And ;.;.;3 U:._._;
(4.)

and a state in

J..u 1 Betrween me and him is a distance.
— 1 Ample scope for action $c. :
which is ample scope for actwn &e.:
(S, M A, Mgh, K,) and a......:, (A K) in an
affair. (§, M, A, K.) You say, u-‘” 158 o Bt
[There is ample scope for achon gc. for rhee' 1.7:
this. (Mgh.) And J).a‘ Q.o ._,..u o =l
1 [Thou art in a state in which is ample scope for
action ‘j‘c 'mtth respcct to tlu'ne a_ﬂ"air ($, M.)

And J)-ol u.a v..nu \J’ ._u!, J.,s\ t Work thow
rhile tlzou art m a state in which is ample scope

LI
syn. dmw,

for action §ec.
to thine affuair,

(‘u_;) 4;....: ) with respect
before “extreme old age, and

diseases, and calamities. (TA.) See also i
— 1 Length. (M.) So in the saying L5 23]
L,.l;.tl s> t[Add thou to me length in my term





